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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 17639:2022) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 44 „Welding and allied 
processes“ koostöös tehnilise komiteega CEN/TC 121 „Welding and allied processes“, mille sekretariaati 
haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2022. a augustiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2022. a augustiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO 17639:2013. 

Igasugune tagasiside või küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja 
rahvuslikule standardimisorganisatsioonile / rahvuslikule komiteele. Täielik loetelu nende 
organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 17639:2022 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 17639:2022. 
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike standardimis-
organisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel liikmes-
organisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on õigus 
selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised ja riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja 
väljendite kohta ning teave selle kohta, kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus 
sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 44 „Welding and allied processes“ alamkomitee SC 5 
„Testing and inspection of welds“ koostöös Euroopa Standardimiskomitee (CEN) tehnilise komiteega 
CEN/TC 121 „Welding and allied processes“ ISO ja CEN-i vahelise tehnilise koostöö lepingu kohaselt (Viini 
leping). 

See teine väljaanne tühistab ja asendab esimest väljaannet (ISO 17639:2003), mis on tehniliselt üle 
vaadatud. 

Peamised muudatused võrreldes eelmise versiooniga on järgmised: 

— ajakohastatud on peatükki 2; 

— tehnilise aruande ISO/TR 15608 kohaseid tähistusi on ajakohastatud peatükis 10. 

Igasugune tagasiside või küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja 
rahvuslikule standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav 
veebilehelt www.iso.org/members.html. 

Ametlikud tõlgendused, kui need on olemas, on kättesaadavad sellelt veebilehelt: 
https://committee.iso.org/sites/tc44/home/interpretation.html. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument annab soovitused makroskoopilise ja mikroskoopilise uuringu peamiste eesmärkide, katse 
protseduuri ja katsekehade ettevalmistamise kohta. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 6520-1. Welding and allied processes — Classification of geometric imperfections in metallic materials 
— Part 1: Fusion welding 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/. 

3.1 
makroskoopiline uuring (macroscopic examination) 
katsekeha uuring palja silmaga või väikse suurendusega (reeglina vähem kui ×50), söövitatult või ilma 

3.2 
mikroskoopiline uuring (microscopic examination) 
katsekeha uuring, kasutades mikroskoopi suurendusega ×50 kuni ×500, söövitatult või ilma 

3.3 
katsetaja (examiner) 
isik, kes teostab makroskoopilist (3.1) ja/või mikroskoopilist (3.2) uuringut 

4 LÜHENDID JA SÜMBOLID 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud lühendeid. 

A makroskoopiline uuring  
I mikroskoopiline uuring 
E söövitatud 
U söövitamata 

Kasutatud põhimaterjali sümbolid on vastavuses materjalide rühmitamise süsteemiga tehnilises aruandes 
ISO/TR 15608. 

Keevitusmetallide korral tuleb kasutada samu grupeerimissüsteeme. Lisametallid, mida kasutati, kuid mis 
ei ole klassifitseeritud tehnilises aruandes ISO/TR 15608, tuleb identifitseerida raportis. 

Söövitite lühendid, kui kohalduvad, võiks valida tehnilisest aruandest ISO/TR 16060. 

See dokum
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